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Y crTaTTi po3rasHyTO po3podJIsIHHS HOBOI penakuii HamionaabHoro crangapty JACTY
ISO 860 «Tepminosoriuna podora. [apMoHizyBaHHSsI IOHATH i TepMiHiB». 3aHaTI30BaHO 3MiHU
B MickHapoanomy cranaapti 1SO 860:2007 i TpyaHomi, siki BUHHKJIM Wi Yac HOro mepexjaany.

KurouoBi cioBa: ykpaiHcbka MOBa, aHIJiiCbKa MOBa, TePMiHOJIOTisl, TAPMOHI3yBaHHS,
MOHSATTS, CUCTeMAa OHATH, TePMiH, BU3HAYeHHs, MOBHe cepeJOBHIIe, CTAHIAPT.

The article deals with new version of the national standard DSTU ISO 860 “Terminology
work. Harmonization of terms and concepts”. The changes of ISO 860 standard and the
problems, which have arisen during its translation in Ukrainian, are analyzed.

Keywords: Ukrainian language, English language, terminology, harmonization, concept,
concept system, term, definition, language environment, standard.

Maiixe BCi TapyuHU HAIIOTO CHOTOACHHS MiAMOPSAIKOBaHI IMEBHUM CTaHIAPTaM i HOPMaM BHTOTOB-
JISTHHS, CITO’KMBaHHSA ¥ KOPUCTYBAHHS IMPOAYKTaMH, TOBapaMHy 49U TOCTyTaMH. J[oMiIbHICTD, 3pO3YMUTICTB 1
TPaMOTHICTh BHKIIJy X CTAHJAPTIB Ta HOPM € HaJBaXXJIMBOK0. Hamriit 1001 BacTuBi HEHMOBIpHI TeMITH
HAYKOBO-TEXHIYHOTO NPOTrpecy, MOsiBa HOBHX HAayK 1 TEXHOJIOTiH, pO3IIMpEHHS OOMIMPIB Mi3HABAJIBLHOI
JUSIBHOCT ¥ JIaBUHOMOAIOHE 3pocTaHHs 1H(GOpPMAIifHUX MOTOKIB. Yce Iie MPHU3BENIO 0 CHUTyallil, sKa
HaIIPHUKIHIN MOTEPEIHLOTO CTOPIUYS OTpHMalia Ha3BY «iH(opMariiiHuii BUOYX» y CBITOBOMY MacmiTaoi.
OCKiNBKH TEPMiHOJIOTiS € HEBiA €MHOIO YaCTHHOIO iH()OpMaliiHUX MOTOKIB 1 OocArae TepMiHM Ta TepMi-
HOCIIOJTYKH, 3aCTOCOBHI JJIs TTO3HAYAHHS CTICIiaIbHUX MMOHATH PI3HUX raily3ed HayKd, TeXHIKH, MUCTEIITBA,
CYCIUIBHOTO KUTTS TOLIO, TO OJHUM i3 MPOSBOM «iH(OpMamiiHOTO BUOYXY» € KTEPMiHOJIOTIYHHI BUOYX.
«TepMiHONOTIYHMKM BHOYX» MPHUBIB 10 TOSBH BEIUYEC3HOI KITHKOCTI HOBHUX TEPMIHIB 1 TEPMIHOCIIONYK Ta
BUHUKHEHHIO HOBUX 3aBJ[aHb, SIKi MIOCTaNM riepen TepMiHoioramu. OHUM i3 TaKUX 3aBJIaHb € TAPMOHI3Y-
BaHHs HAI[IOHAJIILHOI TEPMIHOJIOTIi 3 MIXXHAPOAHOIO. TEPMiHOJIOTiI0 MOCTIHHO CTBOPIOIOTH, PO3BUBAIOTH i
BJIOCKOHAIOIOTH K Ha HAI[IOHAILHOMY, TaK 1 Ha MiXKHapoJHOMY piBHSX. Ha HamioHanbHOMY piBHI — 1Ie
KOMITCTCHITiS HAIliOHAJILHUX OpTraHiB CTaHIapTH3allii, a Ha MDKHAPOJHOMY — MDKHAPOIHUX OpTaHi3allii,
SKi pO3pOOIISIFOTE MiXKHAPOAHI cTaHaapty, a came: 1SO, IEC, CEN/CENELEC rtomro. YinbHe Miciie cepen
MIDKHAapoJHUX opranizauiii 3aiimae I1SO — MixHaponna opranizamis 3i cranmap-tusauii (International
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Organization for Standardization). OcuoBauM HampsMkoM HissibHOCTI 1SO € crpusHHS PO3BUTKOBI CTaH-
JlapTU3allii Ta CyMiKHUX BUIIIB isUTBHOCTI Y CBITi 3 METOIO 3a0€3MeYnT M>KHAPOAHUN 0OMIH ToBapamH it
MOCITyTaMy, a TAKOK PO3BUBATHU CITIBIIPALIIO B iHTENEKTyaJIbHIH, HAYKOBOTEXHIYHIM i EKOHOMIYHIN TaTy3sX.
Vkpaina € uienoMm 1SO, a TexHiuHMi KOMiTeT cTaHIapTU3allil HaykoBoTexHiuHOl Tepminosorii (TK CHTT,
TK 19) € unenom xomitery 1SO 3 Tepminosorii TC 37 «Tepminosoris i iHIi MOBHI Ta 3MICTOBHI pecypcu»
(ISO/TC 37 «Terminology and other language and content resources»). OctanHiM yacoM B YKpaiHi oco-
OJMBO BENHMKY YBary NpUAUISIOTH TaApMOHI3YBAaHHIO HALlIOHAIBHOI TEPMIHOJIOTI] 3 Mi>KHAPOJHOIO Ta BIIPO-
Ba/DKEHHIO MIXKHApOIHUX cTaHaapTiB. Lle 3ymoBieHo TuM, 30kpema, mo 2014 poky y bprocceni Mix Ykpa-
fHoro 1 €Bpomneiickkum Coro3oM Oyi0 MmiamucaHo YTomy Ipo acollialiio, sSka B IMOBHOMY 0OOCs3i HaOyia
grHHOCTI 1 BepecHs 2017 poky.

BazoBumu B ramysi craHaapTH3alil Ta TapMOHIi3allii € 3anpoBaHKEHHSI TEPMiHOJIOTTYHUX CTaHAAPTIB —
CIIOBHUKIB TepMiHiB. [IpHIHATTS TakuxX TEPMIHOJOTIYHMX CTaHAAPTIB 30JIMKY€E PO3YMIHHS TEPMIHIB,
TapMOHI3Y€ MOHATTS ¥ cIiprsie 0OMiHy iH(popMariero. BaxxTuBIM KpOKOM JUIS pO3B’sI3aHHS IIBOTO 3aBIaHHS
Oyno mpuiinsaTTs 1999 p. crammapry ACTY 1SO 860-99 «Tepminonoriuna pobota. ['apmoHi3zyBaHHs
HOHSTH 1 TepMiHiB» [3], 1m0 minkoM BianoBina MixkHapoaHomy ctanaaprosi 1ISO 860:1996 «Terminology
work — Harmonization of concepts and terms».

Y ACTY ISO 860-99 po3rnsayTo rapMOHi3yBaHHS TIOHATD i CHCTEM MOHATH. Y Bary 30CEpeKeHO Ha
rapMOHi3yBaHHI NOHATH. ['apMOHI3yBaHHS HOHSATH 1 CUCTEM MOHATH 3aBXKIM Iepeadadae NOPiBHIOBAHHS Ta
Y3rOJKYBaHHSI CUCTEM IOHSTh B OJ{HIN MOBI, IOMI>XK MOBaMH YH TOMDK MPEAMETHUMH Taly3sMd. Y YHH-
HOMY CTaHJapTi OJaHO MPOIeTypy TapMOHI3yBaHHS MOHATb.

[Micast mpuiiasittst HOBOI pemakiii 1ISO 860 [4] mocrama moTpeba yBiAMOBITHUTH # OCYYaCHUTH
ypaand ctannapt JCTY 1SO 860-1999 «Tepminomoriuyaa podota. ['apMoOHi3yBaHHS IOHATH Ta TEPMiHIB».
V HoBil penakuii MixkHapoauoro ctanaapty 2007 p. mornuOIeHo Ta MOKPaLIeHO MiAXi A0 TapMOHiI3yBaHHS
MIOHSTH 1 TEPMIHIB.

TK 19 «HayxkoBo-texuiuna tepminosnoris» (TK CHTT) Bianosigao mo IIporpamu po6it 3 Hario-
HanmpHOI crapmaprusaiii Ha 2017 pik (Hakas HamionangsHoro opramy crammaprusamii JIT «VkpHIHIL»
Ne 64 Bing 03.04.2017) po3poOMB OcTaTOYHy pelaxiiio MpoekTy HamioHanbsHoro cranmapry JACTY ISO
860: 201_ «Tepminomnoriuna pobdota. ['apMoHi3yBaHHS MOHATH 1 TEPMiHiB». OYOIUB pO3pOOIEHHS MPOEKTY
cranpapry rosioa TK 19, n. 1. H. npodecop bornan Puniap, a Bukonasismu 0yiu Mukosna 3yokos, Poman
Mukynpurk i Poman Mucak. Ilei#t npoexr Harmionamsaoro cranmapty JCTY ISO 860: 201 (ISO 860:2007,
IDT) «Tepminonoriuna pobota. ['apMOHI3yBaHHS TOHATH 1 TEPMiHIB» PO3pOOJICHO 3TiJHO 3 MpPaBHIAMH,
YCTaHOBJICHUMH B HAIliOHAJbHIN cTaHmapTusanii Ykpainu, Ha 3aminy JICTY I1SO 860-99. Bin Bignosinae
mikHapoaHomy cranaaprosi 1ISO 860:2007 «Terminology work — Harmonization of concepts and terms»
K 1ICHTAYHUHN.

JCTY 1SO 860:201_ Bu3Hayae METOAONOTIYHUHN MiAXiA IO TAPMOHI3ZYBaHHS ITOHSTH, CUCTEM TIOHSTh,
BU3HAuYEHb 1 TepMiHiB. CTaHAapT NpU3HAYEHO AJIsl pO3pOOIISIHHS 3rapMOHI30BaHUX TEPMIHOJIOTIH Ha Hallio-
HaJHPHOMY YH MDKHApOTHOMY PiBHI, B OJHOMOBHOMY 4YM 0araTOMOBHOMY cepemoBHINi. Ha wmcieHHUX
MPUKIIAZax 31TI0CTPOBAHO MPOOIeMH KOOPAMHYBAaHHS TEPMIHOJOTIH, SKi MOCTAlOTh MiA Yac po3poOIeHHS
HOPMATHBHHX ¥ IHITUX JOKYMEHTIB i3 Pi3HUX Taly3ed JisSUIbHOCTI Ta MEXaHi3MU PO3B’sS3aHHS ITUX MPOO-
neM. [ToHATTS ¥ TepMiHU PO3BUBAIOTHCS MO-PI3HOMY B OKPEMHX MOBaX 1 MOBHHX CIUTBHOTAX 3aJI€KHO Bij
npodeciiHuX, TEXHIYHUX, HAYKOBUX, COIIATbHIUX, €CKOHOMIYHUX, MOBHUX, KyJbTYPHUX Ta 1HITUX YNHHUKIB.
I"apMoHizyBaHHs TpeOa MOYMHATH Ha PIBHI IMOHATTSA 1 IPOBATUTH Naji Ha PiBHI TepMiHa — I HEBi €MHa
JacTWHA cTaHAapTyBaHHA. Lle# cranmapT mornubiroe cranmaapt 1999 p.

Po3nin 3 «BusHaueHHs» B HOBIiil pefakiii MixkHapoguoro cranaapty 1SO 860:2007 [4] mepeiime-

HOBaHO Ha «TepMiHM Ta BU3HAYCHHS MTOHATH» 1 JOMOBHEHO TAKUMH T€PMiHAMH: TAPMOHI3yBaAHHS CHCTEM
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mousaTk (concept system harmonization), rapmonizyBannsi Bu3znauens (definition harmonization) i Bin-
noBinHicTh, ekBiBajenTHicTh (€quivalence).

VYHeceHo 3minu 10 Po3niny 4 «["apMoOHi3yBaHHSI MOHATH i CHCTEM TOHATH», 30KpeMa, maparpadu
«JlocmimxyBaHHs 3rapMOHi30BHOCTI» H «[lomasbie rapMOHI3yBaHHA» 3aMiHEHO Ha «3MIHIOBAaHHS ITOHATHY
i «Texniko-ekoHOMiuHe 0OrpyHTYBaHHs"». [laparpad 4.2 «IIponenypa rapMoHi3yBaHHS» MEPEHECEHO M0
Honartka A i 3Ha4HO AoompankoBaHo. [Ipoliec rapMOHi3yBaHHS CYTTEBO 3[€Tali30BaHO.

Po3nin 5 «OnucyBaHHS MOHATH» BUIIYYEHO, @ HATOMICTh YBEIEHO po3lin «['apMoHi3yBaHHS BHU3HA-
YeHb MOHATE». Y IOMY PO3IiIi MOAAHO BUMOTH JI0 3rapMOHI30BaHHX BHU3HAYEHb MOHITH, YMOBH €KBiBa-
JICHTHOCT1 BU3HAUCHb Y PiI3HUX MOBax TOLIO. 3a3HAYCHO, 110 MOBHHI BHUKJIAJ BU3HAYECHD MOHITH PiI3HUMH
MOBaMH ITOBHHEH MICTHTH OJHAKOBI O3HAKH, a IXHIH BUKJIaJ 3aJIMIIA€THCS HA PO3TIIST MOBIIA.

Po3gin 6 «3acaau rapMoOHI3yBaHHS TepMiHIB» 3aMiHEHO Ha «[ apMOHI3yBaHHS TEPMiHiB». Y IOMY
po3Iimi yBary 30cepekeHO Ha JOOMpaHHI TEPMiHIB, yCTaHOBJIEHHS €KBiBaJICHTHOCTI, CHHOHIMII Ta Bapi-
anTHOCTI TepMmiHiB. Y Ilaparpadi 6.1 Buxameno 3acaan qoOMpaHHS TepMiHiB. TyT METaNIBHO PO3TIISTHYTO
CTBOPIOBAHHS TEPMIHIB Y MPEAMETHUX Taly3sX i3 TPAIHULISIMA CHCTEMHOT'O TEPMIHOTBOPEHHS, TAPMOHI3Y-
BaHHs TEPMiHIB y MPEAMETHUX Taly3sX i3 TICHOIO MDKHApOIHOIO CIIBIpALClo, 3aMiHIOBAaHHS YCTaJIeHUX
TEePMIiHIB, TEPMIHOTBOPEHHS MEPEKIANaHHIM UyKOMOBHUX TEPMIHOCICMEHTIB, TEPMIHOTBOPCHHS 3 BHKO-
PUCTOBYBaHHSM TOTOXXHHX YH MONIOHUX (hopM y pisHux MoBax. Y [laparpadi 6.3 BuknageHo npaBuia st
BCTaHOBJICHHS BiAMOBITHUKIB, CAHOHIMIB 1 BapiaHTiB TEPMiHiB. Y ce Iie 3UII0CTPOBAaHO YHCICHHUMHU MPHK-
JTagaMu.

IMepexnanaroun mikaapoxuuii cranmapt 1SO 860:2007 [4], po3poOHMKKM HOBOI pemaKilii Hario-
HanpHOro crangapty JACTY ISO 860 crukHynucs 3 MeBHUMH TpyAHOINaMu. Hampukman, aHrTiHCHKHIA
iMeHHMK CONtext y cTaHmapTi BKHBAIOTH y PI3HUX 3HAUECHHAX (KOMMEKCIM, CUmyayisi, yMosi, cepedosuiye
TOIIIO), IO YCKIIaTHIOE TTEPEKIIa.

JXKBaBa muckycis BigOyiacs II0oA0 mepekiaxy Tepmida overlapping concepts. ABropu crodaTky
3aIpPOIIOHYBANN TEPEKIACTH el TePMiH SIK 30ixcHi nonsamms. 1|1 Ipono3umis CipuduHIIa KPUTHKY KHIB-
CBhKHX 1 XapKiBChbKHX TepMiHoioTiB. O. Kouepra 3anmpornoHyBana nepexiaiaTi Horo siK nepemun noHAmb,
IPYHTYIOUHCh Ha MaTeMaTH4Hii TepmiHonorii. M. ['iH30ypr, CKOpPUCTAaBIIMCH TEPMIHOJOTIEID 3araibHOI
JIOTIKH, 3aIIpOIIOHYBaB IepeKaaTi TepMiH Overlapping concepts sik nepexpecni nonsmms. Ham Bunascst
oOrpynroBanimmmM miaxig M. I'in30ypra, sikuii 6a30BaHO Ha HU3LI MiAPYYHUKIB 13 3arajibHOT JIOTIKH.

[Tix yac po3pobmoBaHHS HOBOT pepakiii aBTopu goTpumyBanucs sumor Joxatky E JICTVY 1.5:2015
[1], sxmit rpyHTy€eThes Ha dupektusi 2 ISO/IEC [5], i macranosax JJCTY 3966:2009 [2], 30kpema, 110,10
PO3MEKyBaHHSI TEPMiHIB, 1[0 TO3HAYAIOTh MPOIIECOB] MOHATTS — JIii, OJi1 Ta HACIIIIKY .

VY mincyMKy 3ayBaKHMO, IO came IPYHTYIOUHCh Ha 3acajax YKpaiHCHKOTO TePMIHO3HAaBCTBA Ta
HIepPEeKIIaJ03HABCTBA, KEPYIOUNCh HACTAHOBAMH HOPMATUBHHX JOKYMEHTIB, PETEIBHO JOCHTIAUBIIN MiXKHa-
poanuii crangapt 1SO 860:2007 i BpaxysaBmm monani 3ayBaru konektuB TK CHTT pospobuB HOBY
penakuito JICTY ISO 860 «TepmiHoioriyna pobora. ['apMoHi3yBaHHS MOHSTH 1 TepMiHiB». BiH 3aiime
Ba)XJIMBE MiCIle Cepesl HOPMATHBHUX JOKYMEHTIB CHCTEMHU YKpaiHCBKOI CTaHAApTH3alii, OCKUIBKH 00
rainysi «TepMiHOJIOTi4HA POOOTa» L CUCTeMa Ma€ TUIBKU TPU CTaHAapTH. € moTpeda MpoAOBKUTH POOOTY
B [[bOMY HAmpsMi, a caMe NepeKIacTH Ha YKpaiHChKY MOBY Ta MPUUHSATH K HAI[IOHABHI CTAHAAPTH HU3KY
MIDKHApOJHUX CTaHAAPTIB i3 wiei ramysi, 30kpema, 1SO 704:2009 «Terminology work — Principles and
methods», 1SO 1087-2:2000 «Terminology work — Vocabulary — Part 2: Computer applications» Toro.
YBaxkaemo, 110 NPUHHATTS LBOTO MPOEKTY HAI[IOHAILHOTO CTAHJAPTY CIPUATHME YCHIIITHOMY TapMOHI3Y-
BaHHIO YKPAiHCHKOI TEPMIHOIOTIi 3 MIKHAPOAHOIO 1 MONANBIIiN iHTerpamii YKpaiHu 1O CBiTOBOI CIIijib-
HOTH.

3HaYMHAX — peo.
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Yasna Xamap
JIbBiBCHKHIA HalliOHATBHUH yHIBepcHuTeT iMeHi [Bana Opanka

AHAJII3 YKPATHCBHKOI TEPMIHOJIOI'II 3 TAJIY3I TEOPII
MI3HABAJIBHOI JISIIBHOCTI HA IO3HAYEHHS AIW, TOAIN 1
HACJIAKIB TOAIN

© Xamap V. B., 2017

IIpoanasizoBaHO yKpaiHCbKY TePMiHOJIOTiI0 3 Taxy3i Teopiil mizHaBaJLHOI TisSLILHOCTI B
KOHTEKCTi peKkoMeHAaIliil 10 mo3HAYaHHs Aiid, moxii i HacaigkiB moxiii, copmyaboBaHUX y
cranaapri JJCTY 3966. /Ins HU3KH HAWNOWIMPEHIIMX TePMiHiB 3ragaHoi raaysi copmyJibo-
BAaHO HA0oOpH TepMiHiB (FiccJiB TOKOHAHOrO if HEAOKOHAHOIO BHIY, BimgiccaiBHUX iMeHHHKIB
HA TO3HA4YeHHs Jii Ta Mmojil, Takok iMEHHUKIB Ha MO3HAYeHHsI HacHiaKiB moxii). OGrpyHTO-
BaHO AOUIIbHICTH MOM SIKIIUTH BUMOTY CTAHAAPTY WIOA0 MO3ZHAYAHHA MOl BimmiecaiBHUMEI
iMeHHUKaMHU 3 cy(iKcOM -HHA, YTBOPEHMMM BiJ [i€C/liB JOKOHAHOI0 BHAY. 3allPONOHOBAHO
BBECTH NapaJjebHy PeKOMEHIAUII0 1010 MO3HAYAHHS MOl AHAJITHYHHUM CIOCOO0M.

KurouoBi ciioBa: ykpaiHCbKa MOBa, TEPMiHOJIOTS, Teopisi MiZ3HABAJIbHOI AiJILHOCTI, [ifl,
noxis, Hacaigok, JICTY 3966.

This paper analyzes Ukrainian terminology in the field of the theory of cognitive activity
in the context of the recommendations for marking the actions, events and consequences of the
events formulated in the standard DSTU 3966. For a number of the most widespread terms of
the field, we formulated the sets of terms (verbs of perfect and imperfect form, verbal nouns to
denote action and events, and nouns to indicate the consequences of an event). We have
substantiated the expediency to mitigate the requirement of the standard regarding the event
marking with verb nouns with suffix -nnia, formed from the verbs of perfect form. We
suggested introducing a parallel recommendation for marking of the events in an analytical way.

Keywords: Ukrainian language, terminology, theory of cognitive activity, action, event,
consequence, DSTU 3966.

Hepxcrangapt Ykpainu po3po6uB i 3ampoanuB JICTY 3966 «3acagu i mpaBuia po3poOJICHHS
CTaH/apTIiB HA TEPMIHH Ta BU3HAYCHHS MOHATHY» [1], y sikoMy chopMysibOBaHO peKOMEHAIIT 00 CTBO-
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